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The Feast of Bahá (Splendor) 
 

Music/Persian chant 
 

1.  O compassionate God! Thanks be to Thee for Thou hast awakened and made 
me conscious. Thou hast given me a seeing eye and favored me with a hearing ear, 
hast led me to Thy kingdom and guided me to Thy path. Thou hast shown me the right 
way and caused me to enter the ark of deliverance. O God! Keep me steadfast and 
make me firm and staunch. Protect me from violent tests, and preserve and shelter me 
in the strongly fortified fortress of Thy Covenant and Testament. Thou art the Powerful. 
Thou art the Seeing. Thou art the Hearing.  

O Thou the Compassionate God. Bestow upon me a heart which, like unto glass, may 
be illumined with the light of Thy love, and confer upon me thoughts which may change 
this world into a rose garden through the outpourings of heavenly grace.  

Thou art the Compassionate, the Merciful. Thou art the Great Beneficent God.  

‘Abdu’l-Bahá:  Bahá’í Prayers, p. 30 
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2. O friends! It behoveth you to refresh and revive your souls through the gracious 
favours which in this Divine, this soul-stirring Springtime are being showered upon you. 
The Day-Star of His great glory hath shed its radiance upon you, and the clouds of His 
limitless grace have overshadowed you. How high the reward of him that hath not 
deprived himself of so great a bounty, nor failed to recognize the beauty of his Best-
Beloved in this, His new attire. Watch over yourselves, for the Evil One is lying in wait, 
ready to entrap you. Gird yourselves against his wicked devices, and, led by the light of 
the name of the All-Seeing God, make your escape from the darkness that surroundeth 
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you. Let your vision be world-embracing, rather than confined to your own self. The Evil 
One is he that hindereth the rise and obstructeth the spiritual progress of the children of 
men.  

Tablets of Bahá'u'lláh revealed after the Kitáb-i-Aqdas, p. 33 
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3. O SON OF MY HANDMAID! Quaff from the tongue of the merciful the stream of 
divine mystery, and behold from the dayspring of divine utterance the unveiled splendor 
of the daystar of wisdom. Sow the seeds of My divine wisdom in the pure soil of the 
heart, and water them with the waters of certitude, that the hyacinths of knowledge and 
wisdom may spring up fresh and green from the holy city of the heart.  

Bahá'u'lláh: Hidden Words, Persian #78 
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Music/Persian chant 
 

4. O My servants! There shineth nothing else in Mine heart except the unfading light 
of the Morn of Divine guidance, and out of My mouth proceedeth naught but the 
essence of truth, which the Lord your God hath revealed. Follow not, therefore, your 
earthly desires, and violate not the Covenant of God, nor break your pledge to Him. 
With firm determination, with the whole affection of your heart, and with the full force of 
your words, turn ye unto Him, and walk not in the ways of the foolish. The world is but a 
show, vain and empty, a mere nothing, bearing the semblance of reality. Set not your 
affections upon it. Break not the bond that uniteth you with your Creator, and be not of 
those that have erred and strayed from His ways. Verily I say, the world is like the vapor 
in a desert, which the thirsty dreameth to be water and striveth after it with all his might, 
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until when he cometh unto it, he findeth it to be mere illusion. It may, moreover, be 
likened unto the lifeless image of the beloved whom the lover hath sought and found, in 
the end, after long search and to his utmost regret, to be such as cannot “fatten nor 
appease his hunger.”  

O My servants! Sorrow not if, in these days and on this earthly plane, things contrary to 
your wishes have been ordained and manifested by God, for days of blissful joy, of 
heavenly delight, are assuredly in store for you. Worlds, holy and spiritually glorious, will 
be unveiled to your eyes. You are destined by Him, in this world and hereafter, to 
partake of their benefits, to share in their joys, and to obtain a portion of their sustaining 
grace. To each and every one of them you will, no doubt, attain. 

Gleanings from the Writings of Bahá'u'lláh: p. 217 
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5. O ye loved ones of God! In this, the Bahá’í dispensation, God’s Cause is spirit 
unalloyed. His Cause belongeth not to the material world. It cometh neither for strife nor 
war, nor for acts of mischief or of shame; it is neither for quarrelling with other Faiths, 
nor for conflicts with the nations. Its only army is the love of God, its only joy the clear 
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wine of His knowledge, its only battle the expounding of the Truth; its one crusade is 
against the insistent self, the evil promptings of the human heart. Its victory is to submit 
and yield, and to be selfless is its everlasting glory. In brief, it is spirit upon spirit:  
Unless ye must,  
Bruise not the serpent in the dust,  
How much less wound a man.  
And if ye can,  
No ant should ye alarm,  
Much less a brother harm.  

Let all your striving be for this, to become the source of life and immortality, and peace 
and comfort and joy, to every human soul, whether one known to you or a stranger, one 
opposed to you or on your side. Look ye not upon the purity or impurity of his nature: 
look ye upon the all-embracing mercy of the Lord, the light of Whose grace hath 
embosomed the whole earth and all who dwell thereon, and in the plenitude of Whose 
bounty are immersed both the wise and the ignorant. Stranger and friend alike are 
seated at the table of His favour. Even as the believer, the denier who turneth away 
from God doth at the same time cup his hands and drink from the sea of His bestowals.  

  `Abdu'l-Bahá: Selections From the Writings of `Abdu'l-Bahá , #206 
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